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Vedlegg 1 

 

 

 

SCENE 21 

 

AUGUST: 

Ja. Da er vi klar for nok et bankmøte. I denne 

bunken har vi kjensfolk og Poldenværinger, så 

de må vi nok gå god for. 

 

KAROLUS: 

Bygdas barn må behandles godt. 

 

PAULINE: 

Nok. Nok! Det blir avslag, avslag og avslag. 

De har ikke kausjonister som er gode for 

beløpet. 

 

AUGUST: 

Nå vel. Da tar vi de tre til avstemning. Hvem 

stemmer for lån? 

 

KAROLUS: 

For. Jeg stemmer for. 

 

AUGUST: 

Og jeg stemmer for. Pauline? 

 

PAULINE: 

Jeg slutter herved i bankens styre. Adjø. 

Banken er snart tom for penger 

 

AUGUST: 

Da er søknadene enstemmig vedtatt. 

 

KAROLUS: 

Kanskje vi burde bremse litt på farten? 

 

AUGUST: 

Kanskje. Men da blir det jo ikke liv og 

omsetning, bare stillstand! Pokker ta! 

 

KAROLUS: 

Du kan jo gjøre som du pleier? 

 

AUGUST: 

Hva da? 

 

 



 

KAROLUS: 

Sette deg selv opp som kausjonist? 

 

AUGUST: 

Ja. God ide. 

(Pauline inn igjen.) 

 

PAULINE: 

Pengeskapet ditt er kommet. 

 

AUGUST: 

Endelig! Kom Karolus! 

 

PAPST: 

Å gud for et pengeskap, et hus, en festning, 

selve notbåten måtte hente det på 

stoppestedet, og da de landet med det i Polden 

måtte det to hester og åtte mann til å dra det 

opp fra naustene. 

 

AUGUST: 

Ja, men jeg har sett ti ganger så store 

pengeskap! 

 

KAROLUS: 

Hvor skal vi sette det? 

 

AUGUST: 

På kafeen. 

 

PAULINE: 

Kommer ikke på tale. 

 

AUGUST: 

Hvorfor vil du ikke ha dette pene skapet, 

Pauline? 

 

PAULINE: 

Fordi gulvet tåler det ikke. Derfor. 

 

AUGUST: 

Så skal vi mure under gulvet. 

(Jokaim, Teodor, Edevart og Karolus holder pengeskapet på 

skrått med stor møye under følgende samtale) 

 

PAULINE: 

Nei. Jeg vil ikke ha det. 

 

AUGUST: 

Kjære snille deg, vær nå rimelig. 

 



 

PAULINE: 

Nei. 

 

AUGUST: 

Det mener du ikke. 

PAULINE: 

Jo. 

 

AUGUST: 

Hørte jeg et ja? 

 

PAULINE: 

Nei. 

 

AUGUST: 

Ja da, jeg vet at vi har vært noen komlinger 

med utlån. Vi har vært noen naut! 

- 

 

(Mer) 

Hør, - vil du at brødrene dine skal knekke 

ryggen? Er det det du vil? La oss få 

pengeskapet inn. 

Pauline? 

Pauline… 

Snille… 

Søte.. 

Pauline.. 

 

PAULINE: 

Ja vel. 

 

Men dere skal mure under! 

AUGUST: 

Fint, fint. 

(De får pengeskapet på plass. August prøver å åpne det, uten 

hell) 

 

AUGUST: (Forts) 

Det var som faen! 

 

KAROLUS: 

Hvorfor åpner du det ikke? 

 

AUGUST: 

Fordi det er lukket, og det viser seg å være 

vrangt å åpne. Derfor. 

 

 

 

 



 

KAROLUS: 

De skal jo være dirkefrie for tyver og røvere, 

men det burde da ikke være umulig å åpne for 

skikkelige folk.. 

(prøver og misslykkes) 

Hva pokker er dette! 

 

AUGUST: (Forts) 

TEODOR: 

Vi kan kanskje ta av bakveggen? Det ville jeg 

gjort. 

 

AUGUST: 

(prøver igjen) 

Faen! Faen ta! Helvete! 

 

TEODOR: 

La meg prøve med denne tangen.. 

 

AUGUST: 

Hold deg unna, Teodor! 

 

TEODOR: 

Vi kan få smeden på Indrebygden, han Eide 

Nikolaisen, til å komme. Han kan bryte det 

opp, helt sikkert. 

 

KAROLUS: 

Hold kjeft, Teodor! 

 

AUGUST: 

Du snakker som du har vett til! 

 

TEODOR: 

Hvorledes? Er det bedre å stå her og se på 

skapet? 

 

PAULINE: 

Du fikk låne en tang, Teodor? 

 

TEODOR: 

En tang? Jeg? Nei? 

- 

Å jo, ja. Det glemte jeg. 

 

PAULINE: 

Hit med den. 

Takk. 

(Til August) 

Det har kommet et rekommandert brev til deg i 

posten i dag. 



 

 

AUGUST: 

Det er vel mine forretninger i Tyskland. Det 

kan vente. 

 

PAULINE: 

Det er fra skapfabrikken. Og her har du 

kombinasjonen. 

AUGUST: 

Akkurat. Hit med den. 

(Går til skapet med lappen og prøver igjen og igjen) 

Joakim! 

 

JOAKIM: 

Jeg kan ikke mere enn du. Pengeskap forstår 

jeg meg ikke på. 

 

AUGUST: 

Du er jo ordfører, for pokker! 

 

JOAKIM: 

Pauline! Kom hit! 

(Pauline kommer) 

Prøv du. 

(Pauline prøver og åpner skapet) 

 

AUGUST: 

Ja. Da er du ansatt i banken igjen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Vedlegg 2 

Knut Hamsun (1859–1952) 
  

Landstrykere 
  

 

 

På Fosenlandet gik de ind i en grøn vik for å ta vand, det duret ut til dem fra en foss opi skogen. Det lå 

en ensom gård i bunden av viken, derfra kom et par børn ned til elven og stod og så på de fremmede fra 

jakten. Litt efter kom en ung kone i fuldt løp ned til dem, hun var barfotet og meget snauklædt, uten 

andet på end særk og skjørt. Hendes ærende var – de måtte ikke ta det ilde op! – å bede de gode folk 

om en håndsrækning: en sau hadde gåt sig fast opi bergene bak husene, den hadde ståt der i to 

jamndøgner, og det var ikke råd for hende alene menneske å berge den. Konen hadde tårer i øinene, det 

var sån en snil sau og en pen sau. 

    August: Er det ikke mandfolk heromkring? 

    Jo, sa konen, med de er netop nu på øen i arbeide. 

    Øen står på kartet, sa August skipperlærd. Hvad slags arbeide har de der? 

    På Fosen gård, et eller andet. 

    August hadde vel gjort disse unødvendige spørsmål av et slags viktighet, han så op til husene og 

mumlet litt, men da han fremdeles var i godt humør lovet han å komme. 

    De rodde ombord med vandtønden, tok toug og blok med og gik i hæksbåten igjen. August tok også 

med sig sin børse og sat med den over knærne, men det gjorde han vel mest for å se grom ut til den 

unge kone. 

    De kom op til gården og fik stedet utpekt. Sauen hadde våget sig frem på en berghylde med grønt 

græs, men hylden var så smal at dyret ikke kunde vende sig og komme tilbake. Nedenunder var dypet 

og døden. 

    August spurte konen: Vil du sælge sauen? 

    Nei – ånei, sælge den? 

    For så kjøper jeg den og skyter den herfra så den triller ned. 

    Skyte den? Ånei, det er sån snil sau, stor, pen livsau. 

    August gik med sine folk op på bergkammen, firte Edevart ned til hylden og lot ham foreta sig det 

som trængtes. Sauen stod stille, den var åpenbart vant til familiær omgang med mennesker og fryktet 

ikke. Edevart hang i touget og fik med et fast tak sauen endevendt, det gik så pludselig, han løftet 

forparten av dyret efter ulden og fik det et øieblik til å stå på to, hvorpå det faldt ned på fire. Sauen 

syntes selv fortumlet ved dette og visste likesom ikke av sig – hadde den mon fåt hodet i bakenden? 

Edevart klappet den og brukte venlighet, men han måtte både skyve på og jage den for å få den til å gå 

tilbake den samme vei den var kommet. 

    Edevart løftet sig selv et par fot i touget og slængte sig ind på hylden. Han stod et øieblik og grundet, 

derpå løste han touget av sig og lot tampen falde. Hal op! ropte han tilveirs. Han hørte det hvine 

jamrende i en blok på toppen av bergvæggen og han så touget glide opover. Så skred han på varsom fot 

langs hylden og gik efter sauen. 

    Nedenunder ved husene stod konen og hendes to børn og så tilveirs, konen gråt og var ilde ved både 

for sauen og manden i fare. Børnene gav nu og da et utrop. Ikke så høit! advaret moren, så kan de 

dætte ned! Hun skrek selv av glæde da alt var overståt, og da mændene kom ned takket hun dem alle 

og tok dem i hånden, hun sa til børnene om å gjøre det samme og de rakte frem sine små hænder, ret 

og kjev hånd som det faldt sig. Edevart så konen på med underlige øine og takket ham særskilt og blev 

rød i kinderne – javel, den unge kone så vel at han var den peneste. Og Edevart på sin side var ikke et 

hår bedre, også han blev rød. Å den ungdom, den velsignede ungdom og skyldfrihet! 

    De blev bedt ind i stuen og fik melk å drikke, og konen utmerket Edevart igjen og gav ham først. 

Herover syntes nu skipper August å surne, han tok op Skåros ur av lommen og sa: Ja lat os komme 

ombord igjen, gutter, jeg skal videre med lasten! 

    Konen var så opfyldt av taknemmelighet, hun vilde koke kaffe til dem. August svarte: Nei vi har kaffe 

ombord, vi er provianteret for hele turen. Ellers tak! Er det kjæresten din han der på væggen? spurte 

han for spøk. 

    Det er manden min, svarte hun. 

    Er han også på øen og arbeider? 

    Nei. Han er borte. 

    En pen mand, sa August da. Blev han borte på sjøen? 

    Han er reist til Amerika. 

    Nå han er i Amerika. Ja der er jeg vel kjendt. Hvor længe har manden din været borte? I fire år. 



 

    Så kommer han vel snart igjen? 

    Det vet Vorherre, svarte konen. 

    Det vet vel du også. Han skriver vel? 

    Nei han skriver ikke. Han har aldrig skrevet. 

    August slog hånden i knæet. Har han aldrig skrevet? Men så vet du vel ikke engang om han er 

kommet frem til Amerika? 

    Jo han er steget i land i New York. 

    Og så blev han borte? 

    Konen svarte ikke. 

    Edevarts bryst blødde av medlidenhet, han stod overfor noget han ikke skjønte, en skjæbne, et kors 

av fremmed art. Denne kvinde kunde være fem seks og tyve år, hun hadde noget kjærlig, kanske ikke 

kjærlig men ømt, det lå i hendes lutende hode, hun hadde ydmyge øine. Hvor holdt manden til, var han i 

det hele tat noget sted? Hvad levet konen av? Det stod en vævstol i stuen, det hang forskjellig farvet 

garn på vægger og stolrygger omkring, alle tingene i stuen var umalte. Edevart sat nu og da vætte 

munden, han var så langt fra likeglad og kold, det bævet i ham, kanske av ydmyghet kanske av 

forelskelse, noget søtt. 

    Det var nu intet mere for August å spørre om, han reiste sig og gik til døren. Edevart var den siste 

som forlot stuen, konen fulgte ham i hælene og sa ute i gangen: Ja tak og pris skal du ha for alt det du 

gjorde! Hvad heter du? Edevart overrumplet: Jeg? Å – jeg har Edevart til navn. End du? 

    Lovise Magrete Doppen. 

    Ja, jeg har Edevart Andreassen til navn, sa han. Du må leve så vel! 

    Å den ungdom! De tok ikke hverandre i hånden, de så begge mot gulvet og de hvisket som tyver ... 

    Kysset du hende? spurte August senere. 

    Edevart et øieblik stum, så måtte han gjøre sig mere karslig end han var og le til det grumme 

spørsmål: Nei hun vilde ikke, svarte han. – Vilde hun ikke? Det skulde ha været mig! sa August. 

    Men Edevart merket at et maleri, en regnbue blev revet istykker i ham. 

 

(Utdrag fra Landstrykere, 1927) 



 

Bumark = Beitemark     

Kjøvd = Kvelt (opprinnelse; tilfrosset elv, altså elva er stoppet/kvelt)  

Silfjæren = Sil er en piggfinnefisk, også kalt tobis. Fisken graver seg ned i kalksand på natten, og på 

steder denne sanden ligger over havnivå på fjære sjø var det vanlig å spa opp fisken, når vær og 

månefase tillot dette, for å bruke til agn for annet fiskeri. Silen er blank, ser ut som en ål og er 

vanligvis mellom 10-20cm lang. (Makkfjæren er noe annet:)    

Bie = Vente  

Vanderbilt = Cornelius Vanderbilt II var kanskje den vasseste businessmannen i den kjente 

amerikanske Vanderbilt-familien. Ikke usannsynlig at det er han Hamsun refererer til, det kan også 

være en av Vanderbilt II’s sønner, eller hans onkel eller far for den del..   

Kostverde = Spandere 

Bale = Streve / Holde på  

Navnkundig = Artig / Oj / Imponerende / Morsomt (i ironisk forstand) osv. (Hamsun bruker det litt på 

siden av ordets opprinnelige betydning, som i dag gjerne tilsvarer Kjendis / de flinkeste i sitt fag)  

Prekevere = stelle seg / ta vare på (oppr. ta vare på / konservere mat)  

Borget = tatt til seg (Borge = verne)   

Beinsom = villig, hjelpsom, redelig  

Valondere = Spankulere, gå og slenge, streife, sprade  

Sævareid papp = ’Sævareid kartong- og pappfabrikk’ (1867-1977) er et lite eventyr i norsk 

industrihistorie. Det vokste opp et tettsted rundt fabrikken; et tettsted med sentrumsfunksjoner, noe 

som førte til at andre handelssteder i nærheten døde ut.  

Minders = med mindre 

Maroder = arbeidsufør (som i steril, impotent) 

Komling = en tosk 

Naut og Kreatur = lite begavet menneske (gjerne brukt om hokjønn – henspiller på kyr og høns osv.)  

Greip = en grovere variant av høygaffelen 

Dyrtid = økonomisk tilstand; etterspørselen er større enn tilbudet og prisene stiger  

Massa = hva negrene under slavetiden kalte sine herrer og eiere 

Vakte = omvendt (religiøs forstand)  

Dusten = støvkornet 

Matador = person med stor økonomisk innflytelse  



 

Raka = Blakk  

Tyne = plage, (drepe)   

Tvitulling = homofil 

Plenty = overflod   

Abakelig = bakvendt, vrient  

Mankere = mangle, feile  

Snoft = Aldeles, helt..  

Gruv = Grue (uroe) // 'gruv ikke for det' = det skal du ikke være redd for, bekymre deg for  

Færing = åpen robåt med to par årer 

Stivblind = trangsynt? urokkelig? gammelmodig/umoderne?  

forandre seg = gifte seg  

Kartere = Notere ned på liste post og frakt, OG motta kvittering.    

Ødslig = folketomt, forlatt (enslig)  

 

 

 

 


